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С почтением к Р.С., который знает, 

где захоронены все тела





ОТ РЕДАКТОРА

Прошло десять лет с тех пор, как шестнадца-
тилетняя Сара Парселл бесследно исчезла ясным 
апрельским утром в городе Фредерик, штат Мэри-
ленд. Последовавшие за этим события захватили, 
шокировали и  раскололи американскую обще-
ственность. Но что же все-таки случилось? Дело 
было всесторонне изучено и  обсуждено, однако 
в полном объеме история так и не была изложена. 
До сей поры. Лишь теперь ее главные участники 
наконец согласились заговорить.

Здесь представлены показания двадцати шести 
человек, сыгравших ту или иную роль в событиях, 
связанных с исчезновением Сары. Эти люди отве-
тили на вопросы, касающиеся последовавших за 
исчезновением поисков, шумной медийной кам-
пании, трагичного и  скандального финала и  за-
ключительных итогов.

О том, что же произошло на самом деле, рас-
сказывают люди, пережившие все это…
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ДЭНИЕЛ СВЕРЕН-БЕККЕР

ИНТЕРВЬЮ С УЧАСТНИКАМИ

При цитировании каждый интервьюируемый 

указывается под тем именем, которое он носил на 

день исчезновения Сары Парселл; также называ-

ется либо его/ее родство с Сарой, либо профессия 

и место работы.

Д э й в  П а р с е л л 1: отец
Д ж а н е т  П а р с е л л  (ныне Джанет Гири): мать
Д ж е к  П а р с е л л : брат
Б е в е р л и  Ги р и : бабушка
Ф е л и к с  К а л ь д е р о н : детектив, департамент 

полиции г. Фредерик
Д м и т р и й  Р у с с о : патрульный, департамент 

полиции г. Фредерик
К р и с т и н  Б е л л : окружной прокурор, округ 

Фредерик
О л и в и я  Уэ с т о н : подруга
Н е л л и  С п е н с е р : подруга
Б р э н д о н  Гр а с с л и : сосед и одноклассник

1 Все интервью с  Дэйвом Парселлом были проведены 
по телефону в соответствии с правилами посещения феде-
ральной тюрьмы Камберленд.
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Вероника  Янг : директор школы г. Фредерик
М и р и а м  Р о з е н : учительница музыки, сред-

няя школа г. Фредерик
Тр э в и с  Х е й н с : водитель автобуса, объеди-

ненный школьный округ Фредерик
То м м и  О ’ Б р а й е н: продавец-консультант, 

«Гири хоум энд гарден»
Э в е л и н  К р о у ф о р д : жена Мэнни Кроу-

форда (ныне покойного, автомеханика, заправоч-
ная станция «Шелл», г. Фредерик)

О л а ф  Л е к л е р к : владелец кафе-мороженого, 
начальник Сары

М а й к  С н а й д е р : репортер программы ново-
стей «Эй-би-си-7 Фредерик»

К е й с и  Х о т о р н: продюсер телесети «Ти-
эн-эн»

М а р к у с  М а к с в е л л: исполнительный дирек-
тор «Ти-эн-эн»

Э н т о н и  П е н ь я : видеомонтажер
З е й н  К е л л и : оператор
А л е к с и с  Л и : ассистирующий продюсер
Б е к к а  С а н т а н д ж е л о: администратор груп-

пы «Сэарбеарс» в «Фейсбуке» 1

Б р ю с  А л л е н  Ф о л и : главный директор по 
реалити-программам, «Ненайденные»

Э з р а  Ф и л л и п с: критик поп-культуры, 
«Слэйт»

1 21  марта 2022 г. деятельность социальных сетей 
Instagram и  Facebook, принадлежащих компании Meta 
Platforms Inc., была признана Тверским судом г. Москвы 
экстремистской и запрещена на территории России.



ДЭНИЕЛ СВЕРЕН-БЕККЕР

М о л л и  Л о у : профессор социологии, Кали-
форнийский университет в Беркли

Следующие лица были приглашены для интер-
вью, но отказались от участия:

Х е р б  Ги р и: дедушка, владелец магазина «Ги-
ри хоум энд гарден»

Ф р э н к  Гр а с с л и: сосед, сотрудник банка 
«Фредерик сейвингс энд траст»

Ти м  Уо к е р: помощник тренера по волейболу, 
школа г. Фредерик
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ГЛАВА 1

НАШЕ ПОСЛЕДНЕЕ ДОБРОЕ УТРО

Д ж а н е т  П а р с е л л  ( мать): День был самый 
обычный. Я подняла детей, приготовила завтрак. 
Джек снимал себя на видео, пытаясь съесть «Фрут 
лупс» 1 со своего носа — он тогда постоянно выкла-
дывал такие дурацкие ролики. Сара перетягивала 
струны на своей скрипке. В тот уикенд мы купили 
ей новые. Хорошие, заплатили тридцать долларов. 
Дэйв читал спортивный раздел и, как обычно, жа-
ловался на запасных питчеров «Ориолз» 2. Каж-
дый был в  своем мире. Мы, четверо, почти и  не 
разговаривали, но все же то было наше последнее 
хорошее утро.

Д э й в  П а р с е л л  (отец): Мне определенно 
было не по себе. Какое-то тяжелое предчувствие. 

1 «Ф р у т  л у п с » (англ. Froot Loops) — известная торго-
вая марка сладких кольцеобразных хлопьев для завтрака от 
компании «Келлогз».

2 «Б а л т и м о р  О р и о л з »  — профессиональный бейс-
больный клуб, выступающий в Главной бейсбольной лиге. 
Питчер  — подающий в  бейсболе, ключевой игрок защиты 
любой команды.
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ДЭНИЕЛ СВЕРЕН-БЕККЕР

Когда дети пошли к автобусу, я постарался не об-
ращать на это внимания. Но все же еще раз дотро-
нулся до плеча Сары. И,  помню, сказал: «Хоро-
шего дня, Медвежонок». Она даже не моргнула. 
Я стоял в дверях, смотрел им вслед, пока они шли 
к автобусной остановке. Джанет видела меня там. 
Подумала она что-то или нет, я не знаю.

Д ж е к  П а р с е л л  (брат): Мы ездили в школу 
на одном автобусе. Автобус Сары отвозил старше-
классников, а мы с другими ребятами из нашего 
района ждали другой на том же углу. Когда подъ-
ехал мой, она, наверное, сказала что-то вроде 
«Увидимся, чувак!» и  щелкнула меня по уху. Не 
помню.

Мы ладили, даже если я иногда жутко ее раз-
дражал. Помню, она выгоняла меня из своей ком-
наты, когда приходили ее друзья. Понимаю, кому 
охота тусоваться с младшим братом… Сара была 
на пять лет старше, но относилась ко мне хорошо, 
присматривала за мной. Особенно когда наши ро-
дители ссорились.

Д ж а н е т  П а р с е л л  (мать): У  нас с  Дэйвом 
брак был… хороший. Вполне нормальный. Про-
блема была только в том, что нам постоянно недо-
ставало денег. Мы много смеялись, но когда у тебя 
не хватает денег, то и  ссоры вспыхивают часто. 
Знаю, Дэйву приходилось нелегко. Возможно, 
мне следовало быть с  ним помягче. Но нам тре-
бовалось заменить бойлер, Джеку были нужны 
брекеты, а Саре — новые беговые кроссовки. Вот 
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из-за чего мы и ссорились. Я не могла делать вид, 
что все хорошо и никаких проблем нет.

Дэ йв  П а рсе лл  (отец): Последние несколько 
лет были тяжелыми. Я смертельно устал и не знал, 
что делать. Мы увязли в долгах. Банк грозился за-
брать у нас дом. Я уезжал с работы во время обе-
денного перерыва, приезжал домой, проверял поч-
товый ящик и  забирал новые счета, а  остальную 
почту оставлял для Джанет, чтобы она забрала ее 
позже. Не хотел, чтобы она или дети узнали, на-
сколько все плохо.

Думал, что если у нас появится хоть какая-то 
передышка, чтобы исправить ситуацию, то все 
будет хорошо. Но если в доме музыкальный вун-
деркинд, постоянно возникает ситуация, когда 
все время что-то надо, надо, надо — а времени нет, 
и ты уже ничего не контролируешь. Один упущен-
ный шанс может изменить все.

Д ж а н е т  П а р с е л л  (мать): Мы никогда не 
узнаем, как далеко это могло ее увести, но она 
действительно была очень талантлива. Я  не по-
нимала  — откуда это взялось? Мы с  Дэйвом не 
узнали бы Моцарта, даже если  б он был нашим 
дядей.

Д э й в  П а р с е л л  (отец): Музыкальные гены 
она получила от меня. Я однажды летом ездил за 
группой «Аэросмит», много играл на гитаре на 
парковках у стадионов… Гитара, знаете ли, не так 
уж сильно отличается от скрипки. Ей медведь на 
ухо наступил.
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Д ж а н е т  П а р с е л л  (мать): Боже мой, у меня 
порой захватывало дух, даже когда она просто 
репетировала у себя в комнате. Бывало, мою вече-
ром посуду на кухне и  слышу, как она начинает 
играть. Поднимаюсь тихонько по лестнице, стою 
в коридоре, прикладываю руку к двери, закрываю 
глаза и  слушаю. Представляю ее на сцене. Она 
начала играть еще маленькой, едва справлялась 
со смычком, такая нескладная, как жеребенок… 
Такая юная, такая невинная… Но играла с  такой 
силой! У меня внутри как будто все вспыхивало.

Д ж е к  П а р с е л л  (брат): Я так и не научился 
играть ни на одном инструменте. Как-то на вы-
ходных, когда мне было лет восемь или девять, 
отец взялся учить меня на гитаре. У меня болели 
пальцы, а  он расстраивался и  кричал на меня… 
Я швырнул гитару на пол и убежал в слезах.

Д э й в  П а р с е л л  (отец): В  том году Сара 
хотела поехать в Джульярд, там открывалась лет-
няя программа для подростков. Это было дорого, 
но она заслужила упорной работой. А программа 
самая лучшая, и  музыкальная школа лучшая 
в мире… Так что да, с этого и начался весь кошмар. 
Когда Сара вышла из дома тем утром, я подумал, 
что это ее первый шаг к Джульярду.

Брэндон Грассли (сосед): Ничего особенного 
не помню. Утром, как обычно, стояли на остановке, 
на углу улицы, ждали автобус. Всё как всегда.

Н е л л и  С п е н с е р  (подруга): Сара вошла в ав-
тобус и прошла по проходу ко мне и Оливии. Мы 
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обычно сидели сзади. Я иногда списывала у Сары 
домашнюю работу.

О л и в и я  Уэ с т о н  (подруга): Нелли была не-
много не в себе из-за чего-то. Мы с Сарой пыта-
лись ее успокоить. В тот уикенд была вечеринка 
на природе, и все пошло немножко не так. Боль-
шой костер, пара кегов с пивом, ребята из других 
школ… Нелли смылась рано вечером, и  мы не 
могли ее найти, она не отвечала на звонки. Но мы 
с Сарой остались и держались вместе, потому что, 
помнится, там точно ошивались какие-то подо-
зрительные типы.

Два дня спустя, в автобусе, Нелли рассказала 
нам, куда пропала, и там вышла целая история…

Н е л л и  С п е н с е р  (подруга): Мне нужна была 
их помощь, чтобы ответить на одно сообщение. 
Уикенд получился просто сумасшедший, и  вот 
теперь тот парень забрасывал меня эсэмэсками, 
а  я  не знала, что сказать. Помню, очень нервни-
чала, но, может быть, чересчур остро на все реа-
гировала… Знаю, что Сара относилась к этому не-
одобрительно, но все равно пыталась мне помочь. 
Знаете, я оказалась в такой ситуации…

О л и в и я  Уэ с т о н  (подруга): Нелли крутила 
с нашим тренером по волейболу.

Н е л л и  С п е н с е р  (подруга): У  меня были 
отношения с  парнем постарше, который работал 
в  школе, помощником тренера по волейболу. То 
есть ему было где-то двадцать три, так что это со-
всем не то, что у Вуди Аллена. И мы еще даже не 


